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Fr. Carlo Muratori

born 1912 in Bologna
died 29.7.1959 in Verona

C. Muratori lived in the Southern Sudan between 1927 and 1936.
From 1948 to 1950 and from 1952 to 1959 he lived in Khartum,
where he devoted much of his time to the study of several lan—
guages of the Nuba Mountains. In addition to his unpublished
linguistic notes he alsc published several educational religious

pamphlets in these languages.
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INTRODUCTION

The Orig language

Orig is the name suggested for the language - or dialect — spoken at
and around Jebel (Mount) Turjuk near Rashad in the Province of Southern
Kordofan, Sudan. In this language, the J. Turjuk area is called

tdériyg, the people are referred to as yddrig, sg. woorig, and the name
of the language is ndédrig. Orig belongs to one of the Kordofanian
groups of languages for which we suggest the name RASHAD Group. Accord-
ing to STEVENSON (1956~57), this group consists of two dialect clusters
which he named "Tegali' and "Tagoy". They are spoken on two mountain
ranges to the north and north-west of Rashad. The most conspicuous
difference between the two dialect clusters lies in the presence in the
latter of a system of noun classes with concord marked by prefixes vs.
its absence in the former. Orig belongs to the Tagoy cluster, i.e. the
one with noun classes. Another dialect of this cluster spoken at Tumale
18 known from a series of articles by Lorenz Tutschek published between
1847 and 1853. They were based on the research of his brother Karl
Tutschek who died in 1843. Muratori reports that the Orig people use
the term ndgdlé to refer to the language group as a whole; he uses the
terms t3g31€ for the country and sg. wigdlé / pl. y$gdlé for the speak-
ers. On the maps, the place-name is spelled "Taqali.

The informant Adam Isa

Adam Isa was born in 1944, his parents were Isa Mahmud and Amma Gasim,
both from J. Turjuk. Adam completed the two years "Kitaab" school at
home, and then he was taken as a servant by his teacher to Berber,

where he followed another two years of schooling. In November, 1956,
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he came in contact with Fr. Carlo Muratori who was at that time work-
ing at Comboni College in Khartum. Muratori reports that Adam was an
intelligent informant, and that he had a slight stammer. They worked

together once a week for a short period of at most several months.

The original manuscript

The present publication is based solely on an unpublished manuscript by
Fr. Carlo Muratori entitled "The noorig or nogole language'. Hence-
forth, we refer to this manuscript simply as NOTES. These NOTES, al-
though extensive, do not form a complete, coherent manuscript. They
consist of several unfinished parts, some of which exist in more than
one draft. The main part of approximately one hundred pages contains
grammatical notes covering phonology and morphology. It also contains
lengthy digressions on such toptes as: Bantu noun class prefixes; a
stngulative formative found in "Nilohamitic" and Nilotic languages;

the non-existence of gender and case in Orig; large—scale comparisons
of personal pronouns and numerals, quoting the forms of dozens of Afri-
can languages based mainly on A. TROMBETTI (I pronomi personali, 1908)
and H.H. JOHNSTON (A ccmparative study of the Bantu and Semi-Bantu
languages, 2 vols., 1919); the migratory history of various African
peoples or races; etc. The rest of the NOTES are mainly various drafts
of word-lists, both Orig-English and English-Orig. Together, these
amount to some sixty pages. Finally, there are a few pages of ethno-
graphical notes. The NOTES are written in English, with occasional ex~

planations added in Italian and Arabic.

On the whole, the NOTES represent a highly commendable effort on the
part of their author to provide a pioneering work on the Orig language.
However, it was apparent to Muratori himself that his manuscript was
not suitable for publication in its present form. His work, neverthe—
less, is important enough as a first step towards the description of
Orig to warrant being published. Because of this, the present authors

undertook a complete revision of his NOTES in order to make his findings
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accessible to other linguists.

The present manuscript

In January, 1975, when the senior author visited the Nuba Mountains for
a linguistic survey of Kordofanian, he enjoyed the hospitality of the
Comboni missionaries at EL Obeid. On his visit, he made a list of the
linguistic papers left by the late Fr. Carlo Muratori, of which the
most complete ones appered to be the NOTES. He was given a copy of
these NOTES and promised to try and prepare them for publication.

From these NOTES, a completely new manuscript was written with the help
of the second author, who prepared extensive card—-files on all the lexi-
eal and grammatical information contained im the NOTES. All factual
information ig included in the new manuscript, as well as many of Mura-
tori's analytical insights. We have, however, not included reflections
which we considered not relevant to a strictly linguistic description
of Orig. Throughout this work, we have stayed close to the transcrip-—
tion found in the NOTES; we have applied a few typographical conversions,

but we have not regularized the data in any way.

Although we are well aware that the present description is still far
from complete, we feel its publication is justified in this linguistic-

ally neglected area.
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I. SOUNDS AND SPELLING

Consonants

The following consonant phonemes occur:

STOPS P t c k
OBSTRUENTS
FRICATIVES £ s
TRILL r
SONORANTS LATERAL
NASALS m n n n
GLIDES y w

Between two non—obstruents, stops appear as voiced. In final position,

they may be unreleased.

p/b pira/yibira laloba tree

t/d wit/yidin guinea-fowl

c/j waléc/yiljon giraffe

k/g cdrdk/ndradn type of antilope

This voieing rule does not stop at word (?) boundaries.

nati ni-adrin bile (lit. 'water of gall-blad-
cf. tdrin gall-bladder der')
kIbf{ ki-adgdle Mount Taqali
ef. tdgdlg place/village of the Taqali
people

Loan words (from Arabic) do not always conform to this rule.
gd1dm/sdlmat pencil < Ar. galam

Also, the name of the people and of the language of Jebel Turjuk is

consistently spelled with final g or g (i.e. unreleased stop).

yéérfg people from J. Turjuk
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Other exceptions to the rule occur.

adgpa maize
vit{c/nieiile dibble
k§lgkur/sdldkdriy wild pigeon
kamsék/simsikét iron

In our spelling, we use the familiar two sets of symbols to distinguish

voteed from voiceless allophones.

The stops as well as the sonorants r, 1, m, n occastonally occur
doubled in intervocalic position. Such double (phonetically lengthened)
consonants appear to be concentrated in the short lists of kinship

terms, numerals, and adjectives.

tuppa etght

wuttar chief
hccd grandmother
t:akka’y far

\ \ 7

cirruwan type of mouse
k¥11f shoulder
wtlmményo' late
anna mother

As is consistent with the voicing rule (ef. p. 7), double stops are

votceless. There are two exceptions.

algaddum adze < Ar. al-gaddum
kajjam devil's thorn

It is possible that some intervocalic voiceless stops are to be inter-

preted as double stops.

nokara drum < Ar. nuqgdra (Sudan-Ar. q =

fg1)
wikdk . wikkdk two

There is some doubt as to the unitary phonemic status of the apical

stop. Interdental, dental, and alveolar articulation all occur, but
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the (inter)dental articulation is said to be more frequent than the al-
veolar one. However, words which occur more than once in the NOTES

are with disconcerting frequency spelled vériously with either t/d or
with t/d. We shall therefore not mark this difference. (This is in
agreement with the position taken both in STEVENSON 1856-57 and in
TUCKER & BRYAN 1966.)

c, j are pure (palatal) plosives, not affricates.

n followed by i may become palatalized to the point of becoming a pure
palatal nasal.

nifd . ovis{ - nief meat
This appears to be an optional low-level phonological rule. Both y and

n are attested preceding all different vowels.

piad doorways nip ehildren
naraf fat nandere dwarfs
Qurin horns nddén birds

Nasals may be pronounced very weakly in final position.

to1d(g)/yd1dt ~ tOlondn elbow

yimbd/gnimbd ~ yimbdpit knee
(In the latter variants, the plural is marked, i.a., by -dn and-it,
regpectively.)
It may be due to this feeble pronunciation that the pluralizing suffix
ig sometimes spelled ~Vy instead of the more frequent -Vn.
tigl/ydgydn medicine (from trees)
yindndar/nindndaray roeck
The glides y and w appear as noun class prefixee, and ae such they may
precede all the different vowels.

win/yinét snake

wam/yamat type of snake

wis/yusén type of monkey
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Word~initially, y before i and w before u is sometimes optional.
yilép ~ ilén anus
wattd -~ uttd one
In final position, glides are rare. On the other hand, a number of
words end in vowel plus i/u, and such 'diphthongs' are (almost) non-

existent in other positions. We find it <mpossible to decide whether

these two types of sequences are contrastive or not.

cibdy stomach kar head
cagdy Lamb ndf blood
inéw bad tiyéd valley
tiyau/tiyauwit wilderness

Both y and w appear word-medially between vowels.

yoyon/noyon type of wild fowl
nywan tears

In one case, word final y apparently varies with medial 1.

woy/yuwujin ~ yuwuyin he-goat

In the formation of plurals when a suffix -VC is added, a vowel may
become a glide. Again, the spelling is probably inconsistent: the

sequence i/u plus vowel is also found in this envirorment.

tigi/ydgydn medicine (from trees)
’ V4 \ \ 7

womi/yomiat slave

ylpBré/QinBryﬁn stick

siddde/sidadlan door

dolu/ddlwan rainmaker

tig{lju/ydgiiidet root/vein

The consonants [, h, z occur in a few obvious (Arabic) loan-words.

fanab moustache < Ar. ganab
hamam domesticated pigeon < Ar.  hamam

zeet otl < Ar. zayt
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The oceurring consonant sequences are listed in the following table.

02

Cl r 1 m n n D b d J g £ s w oy
r (+) + o+ o+ 4+ + + O+ + +
1 (+) + + + 4+ 4+ 4+ +

m + (+) + + + +

n + (+) + o+ o+ + +
n

0 + + + o+ +
b +  + + (+)

a + (+)

3 (+)

g +  + o+ 4+ + (+) +
£ + + + +

s + +

The sequences marked (+) consist of two identical consonants; they have
been presented above (p. 8). The sequences consonant—-plus—glide

are fully exemplified on p. 10.

The majority of the consonant sequences contains a sonorant in at

least one posttion. The most frequent combinations consist of a nasal
plus a homorganic stop: mb, nd, ng. The sequence nj probably stands
for nj, and the sequence ng (occurring once in singir 'nasal mucus')

may be misspelled for ng.

The stops between a sonovant and a vowel appear as voiced (ef. p. 7).
There are four exceptions.

yirat/gurtd kidney

kdrkadak/sdrkadak palate
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murin/murkok horn
kaddnkan/siddnkan type of hoe

There are three examples of sequences consisting of two non—identical

obstruents.
wask{n/yiskinit type of knife < Ar. sikkin
yifcin/gifcin body
négdiréé Arabic
ef. kddrda/sidrdd ~ kadiraa/sidiraa Arab

Sequences of consonants frequently arise through vowel elision in the
formation of plurals when syllables are prefized and/or suffixed to

the singular form. In some cases the vowel elision appears to be

optional.
finfn/y}fnfn ear
puran/yuburnét (upper) arm
\ ’ ’
faran . frap cow

There are two instances of sequences of three consonants.

’ ’ R
nIndir ~ nﬁdlr nose
]

yinéndér/ninéndar ~ yinéndak/ninsndrak rock

Vowels

The system of vowels cannot be stated with any confidence. Consequent-
ly, the table below is but a guide to the transcription actually fol-
lowed. Such a cautious position is indicated by the numerous examples
of spelling variations for the same words (cf. APPENDIX: English-Orig
wordlist).

FRONT CENTRAL BACK
i u
I U
e o
€ E) o]
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In addition, the following vowels appear with very low incidence:

T, &, ® 9,

In the NOTES, the set i, e, =, o, u 18 classified as "tense', the set
1, €, a. 2, U as "lax".

MURATORT explicitly states that no system of vowel harmony emerges from
the available data.

The vowels i, e, €, 0, 0, u are close to but somewhat lower than the
corresponding cardinal vowels. 1 is described as being higher than
the vowel in English "Dit"; v lies halfway between the cardinal
vowels 7 and 8.

The phonetic values of T and é are not known. The vowels occur in

the following words:

~

pTn lobe of ear
\ Id
k7dék sky
A
kirgk smoke
;2
yindIir nose
4N
yéu place

The low vowel a lies between cardinal vowels 4 and 5.

A vowel = occurs as a spelling variant in two words. This vowel s

described as similar to cardinal vowel 4, but "tense' with retracted

tongue.
k&ebsdr . kdbdr earth
\ N\ 7 |\ Y 7 .
neremat ~ neremat canine teeth

(In the NOTES our = is spelled a; our a is normally spelled thus, but

a when attention is being drawn to its lax quality.)

The vowel o is described as "ecentral", but also as a "retracted", "davrk"
variety of a. (In the NOTES, it <s spelled either & or §.) It is not in-
frequent, and may be the only vowel in a root.

mbst goat

pok brow
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The other two central vowels are described as "less dark" g and "darker”

g than o , respectively; but the matter ts not clear.
They only occur in pronouns (cf. p.55), and in one other word.
y}.gén I Q:;;gdira'af Arabic

bgen thou

Three degrees of vowel length have been noted: short, normal, and long.

They are marked, e.g., a, a, and aa, respectively.

kam hair

yimin durra

tyruk corpse

k{ién thorn

y5951€ people from Taqali
yodrig people from J. Turjuk

No nouns of the structures CY(C) or CVV(C) occur. No two long vowels

have been found in one word.

Four tome levels are marked in the NOTES: high, mid, low-mid, and low.
This notation has been reduced to two tones, H and L, with almost com-

plete regularity, in the following way:
—= high, which occurs only after mid, is replaced by H;
—-- mid before high is replaced by L, and elsewhere by H;

- low-mid, which occurs only in phrase final position after low

18 replaced by H; and
-- low is replaced by L.

We mark H with an acute and L with a grave accent. No accent means that
tone was not marked in the NOTES. Tone marks occur generally above vowels,
and occasionally above nasals followed by another consonant. Such nasals

are presumably syllabic.

mbet goat

In one, two, and three syllable words, all possible combinations of high
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and low tones occur.

L wam type of enake
H wis type of monkey
IL kirim night

LH yomé bee

HL kdba hut

HH oifd meat

LLL  ydmdnd fruit of palmyra (tree)
LLH wurindn lion

LHL  ylinéndar rock

LHH  keérumbét leopard

HLL tifiran granary

HLH gogdirad Arabic

HAL kylgkur wild pigeon
HHH kdddrik chicken

Falling tomes also occur, but rarely. If they are found in word-final

position, they are marked by a circumflex accent.

ménga Nuba
sdmat wells

Medially, they are followed by a nasal plus another consonant. In these

cases, the low tome mark is placed above the nasal.

yingat eye
kdmd{ rat

Vowel sequences are rare, except in word-final position (ef. p. 10).

kidn type of lizard
ciriyd/nirid first-born son (n.pr.)
kanid daylight

Vowels within one word influence each other. No rules have been worked

out to describe these changes.
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For example, the plural suffix -Vt appears in (at least) the following

shapes.
-at kdm/samit well
-ot kaden/sodinst buttock
~-ct wilém/yilémét chin
—et kuldt/sylutét type of snake
-1t téndgn/nedenst Llover leg
-it kir{s/siris{t type of lizard
—-ot kanjak/sinjigdt mouth
-t tyly/yolot elbow

Root vowels frequently undergo changes, too.

o/0/u wir/yoron/yiwirin baobab tree

a/i kanjak/sinjigst mouth

/i pak/pikdt brow

e/i dseren/yisirnidin gazelle

a/o yoEdn/pdfdnat type of wild fowl

Vowel elision is frequent in the formation of noun plurals when a suffiz
18 added (ef. p. 12). In many cases the following change is involved
between sg. and pl. forms:

CJV102V203/C]VZCZCS_VC

¢, may be a prefix, in which case it changes in the plural, often with
a concomitant change of V,. Or it may be part of the stem, in which case
a prefix may precede it in the plural. In most cases, either 02 or both

C2 and CZ are sonorants.

’ .
w.irdt/y.4rd. 4t wild cat
\
k.drsm/s.drm. 4t frog
’ ’
mgrds/yi.mirs. {n spear

However, in other words where the same conditions are present, no vowel

elision takes place.

t.drdk/y.ardg.at skin
t.erem/n.erem, At canine tooth

t.{rds/y.{rds.in bull
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II. NOUNS AND NOUN PLURALS

Introduction

Most nouns consist of a consonantal prefix and a stem., The prefixzes

can be identified by their alternations between singular and plural.

y.omé/y.omé bee
k.dm/s.am hair
k.ds/s.ds bone

Certain classes of nouns have no prefix (alternatively: a zero prefix)
in either the singular or in both singular and plural. In the latter

case, the plural is marked by a suffix (v.7Z.).

mbdt/yY.mbdt goat
3ad/3ds. ¢ mother—in~law

Sometimes it is difficult to fix the boundary between prefix and stem.
If we analyse the prefixes as consisting of a single consonant, we
cannot account for the (sporadic) changes of the following vowel.
Conversely, i1f we take the shape CV as starting point, it is not clear
how to account not only for all the different vowel changes but also
for the non—-changing vowels.

yildn/n3ldn day
yénddm/ninddm udder (of cow)
yéilndn/nalnan 1ice
yirat/gurtd kidney
virdc/pirdc ankle
yaf/pafin pebble
yor/gurdt heart

Generally, we shall characterize the prefixes by single consonants;
the question of a possible CV shape for any individual prefix is
considered separately for that prefix.
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In addition to the marking of plural by prefixes, plural may also be
indicated by suffixes. There are two such (groups of) suffizes, i.e.,
-Vt and ~Vn, .where V stands for any vowel except u and u. The tone may
be high, low, or falling. The vowel is usually of "mormal length, but

in a few instances <t is short; in three examples it is absent alto-~

gether.
tylg/yuly. t elbow
kambald/sambald. t camel
kUr/svr.n palmyra

There are also three examples of what apparently are vocalic suffixes
(ef. p. 9 on the feeble pronunctation of word-final nasals, and on the

-Vn vs. ~Vy variation).

kombaldn/sumbuldy. 3 striped hyena
yirat/nurt.d kidney
conjon/ninidy. £ type of hoe

Longer plural suffixes appear to be combinations of the shorter ones

mentioned above.

amsUrom/gmsdrm.anin  axe

dséren/yisirn.ldin gazelle
appa/appa.nat father
annd/annd.nlit mother

The plural suffixzes may co-occur with all the different plural pre-
fixes. Such a suffix ie always present when the plural is not marked

by a prefizx.

Unlike prefixes, suffixes do not mark syntactic or semantic classes

of nouns. In particular, there is no concordial agreement.

We use the terms "class" and "gender" in the sense widely accepted and

used amongst linguiste working on Niger—Congo languages.

A noun class is defined by its concord; but a singular class is con—
sidered to be distinet from a homophonous plural class. A noun class

ts divided into sub-classes when the same concord agrees with nouns
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having different prefizes.

A gender is a singular-plural pair of noun classes, or a single noun

class which does not enter tnto such a patring.

The presentation below is arranged according to genders. Here the noun
classes are tdentified by a number in addition to the concord. The

connecting lines tndicate the major two—-class genders.

SINGULAR PLURAL
1. w

2. LAB 4. y
3. t

5.y 6. 1
7. k 8. =
3. ¢ 10. n

There are sub-classes with zero prefizes for classes 1, 2, and 4, and
possibly also for classes 9 and 10. Generally, however, the noun pre-

Fixes and the corresponding concords are identical.

Minor genders as well as deviations from 'regular' concord occur; these

are discussed briefly at the end of this chapter.

In the remainder of this chapter, we list all recorded nouns in their
genders. We omit most of the orthographic and morphological variants;
e.g., for 'upper part of the arm' we list only pirn/yibirn, but not the
variants sg. puran, pirdn, pl. purundt, yuburnét. For all such variants,
we refer the reader to the APPENDIX: English-~Orig wordlist.

For each noun class prefix we discuss the possibility of setting up
a fuller form of the shape CV.

We have stated the principle that noun classes are defined as concord
classes. The few available examples of concord indicate that the
nominal prefixes and the concords are identical; exceptions occur with
zero-prefizes. For most nouns, however, there are no examples of con—

ecord. We therefore assume that the prefixz and the concord are identical.

Keeping in mind the continual interest in the possible semantic content
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of this type of gender, we have subdivided the examples according to
broad semantic categories such as "human', 'animal', 'body part',

'plant', 'artefact', ete.

Gender 1/4: w/y

Within this gender, three divisions could be established on the basis

of presence vs. absence of a nominal prefix:

gender 1/4 : w/y
gender 1°/4 : B/y
gender 1°/4° : 3/%

Due to lack of sufficient data on concord, class 1° frequently cannot
be distinguished from class 2 or 2°. We thevefore list the nouns with
questionable zero prefixes separately after fivst treating the

"eanonical® examples of genders 1/4 and 2/4.

Among the nouns belonging to gender 1/4 it is possible to distinguish
a few semantic groupings. However, such groupings are to be taken with
caution, firstly, because the data base is small, and secondly, because
none of these groupings is resctricted to this gender.
In their order of prominence the groupings are:

(a) persons

(b)  trees

(e} animals

(d) body parts

(e) others

(a) persons:

rr_ 2 rr s ;
woorig/yoorig person from J. Turjuk
’ ’ ’ ’ ’y 2 .
w2gR1e/yR99lg person from Taqall
wittdr/yattar chief
N, IR
warorak/yuruganin thief
wim/yin{t witeh
’r 2 \ \N /7
womi/yomiat slave
?/yagurat murderer

(kUmbJ 7)/y¥rmd person



(b)

treeg:

wfr/yoron
w%ndégén/y%ndégén
wodomdr/ ?

animals:

(e)
- N oqa
wit/yidin
wor /yoron
whdés/yidésén
’ Y
was/yusen
A A\ 2N\
wysy/yusuwen
wéléc/yiljon
wirdt/ydrdat
w%m/yémét
w{n/y{nét
N N2 NN 2N
wariman/yirimanit
N A NN o
useren/yisirnidin

{d) body parts:

wdd/yidaa

wlém/yilémét

others:

(el

\ \ ’ \ \ ld /4
wangaryan/yangaryanit

wﬁsk{n/yisk{nft
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boabab
sycamore tree

date-palm

gutnea—foul
porcupine
hetifer
monkey

dog

gtraffe

wild cat

type of snake
snake

lion

gazelle

foot

chin

seat
(smalll) knife

On the basis of the two identified loan—words in these lists one might

wish to specify the prefixes as wu- (we-)/yi-.

wﬁ.skfn/yi.skfn.ft <

\ \ \
wo .domar <

Ar, sikkin  'knife'

Ar. damar 'date—-palm’

Most examples with vowel changes seem to support such an analysis; cf.

'chief, heifer, giraffe, lion, gazelle, chin'.

The forms of 'thief' are either very irregular, or else contaminated.
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The singular form of 'gazelle' has been interpreted as showing optional
deletion of initial w before u (ef. p.10).

Gender 2/4: (LABIAL)

There is but one word in the data with nominal prefix f£- in the singular

and y- in the plural (concord also £/y).

férém/yérém cow

In addition, there are at least two words in which we must recognize a

prefix p- because the p shows up as a (singular) concord.

7 Id \ Id
penan/pignit name

punudin/ ? type of ant

Words with initial p or £ in the singular form their plurals in one of
three different ways:
(1) by replacing £ by y:
'leow' (v.s.) is the only example;
(2) by prefixzing yi- (yi-, ye-l:
pira/y{bira laloba tree
(3) by adding a suffix, but without any prefizal change:
fanan/fananat elephant
Note: In STEVENSON (1956-57), such words always heve prefix alter—

natton:
b.ura/y.ura.n laloba tree
f.enin/y.1nIn elephant

p.arat/f.art.ot (!) gum tree

The formation of plurals by prefixzing yi- also occurs with other labial
consonant—initial words, t.e. with words starting in the singular with
m, mb, w. There is no indication of m or mb ever occurring as a prefix,
either by alternation or by concord. Moreover, plural formation solely
by suffixation is not restricted to words beginning with a specifiable

elass of sounds.

In the absence of positive data on conecord, we ave unable to decide all
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the questions of class membership. We shall simply list these words
below in what seem to us appropriate groupings.

Genders with unidentified singular classes: 1/4 or 2/4

Two features are used for our grouping:

(1) the initial phoneme of the singular form, which may be
{(al p, £, onr
(b) m, mb, w, Or
(e} others; and

(2) the type of plural formation, which may be
(a) by prefixing yi-, or
(b) by suffix only, or
()  unknown.

As words without an initial labial do not form plurals by prefizing yi-,

this classification results in etght groups.

Group (p, £)/yi-

pil/yibf1tk hammet tree

pﬁré/yibﬁré Llaloba tree

péénen/y{bddntn tamarind

purd/yibrd chest

pdrn/yibirn arm, upper (variant in group p/¢- )
finfn/y}fnfn ear

Group (p, £)/¢-

pok/pikdt brow

pTn/pindt lobe of the ear
pénén/p}nnft name
bisir/bisfrit type of knife
fagdn/fagandt elephant

Group (p, €1/7
No plurals have been recorded for the following words.

punudin type of ant
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bombé sweet potato
pen sesame seeds
faglr/ ? sorcerer

It is likely that most (?) of these words with initial p, £ belong to
gender 2/4. If this is so, and if no conditioning can be found for the
distribution of p and £, then class 2 should be split into two classes,

accordingly.

The semantic groupings established for gender 1/4 seem to recur, with

the exception of "persons'.

Group (m, mb, w)/yi-

méngd/yéminga Nuba
marda/yimardat horse

e \ ’ rd
maras/yimarsin spear
hbdt/yimbdt goat
wor /yiwddren um-kaddaqi tree
wyryan/yIwiryanlit Jimmida tree

woy/yuwoyin (~ 8/10) he-goat

Group (ml/g-

mdn/minin type of monkey
\ I \ ’

mara/marnat road

murin/murkok horn

The word for 'horn' shows a non-recurrent internal variation between
singular and plural; a more regular, similar word with this meaning is

found in gender 3/6: tUrin/gorin.

There are no clear examples with initial mb and w; there is only a

variant of a word more regularly found in gender 1/4 (cf. p. 21).

wor/woron porcupine

Group (ml)/?

minidk/ ? stick

medina/ ? town
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mgfif/ ? spring

mooz banana

mindd salt

musdan pores (of skin)

Most of these words are (likely to bel loanwords. This is also true of
the words with inttial m listed above.

Group w/?
wanddk/? doum—palm
wiandagan/? type of durra
widin scorpion (the constellation)
woran/? termite

No plurals or concords have been recorded for these words, but they be-
long almost certainly to gender 1/4. Note that at least three of the
examples are plants or animals, and that they include no obvious loan-~

words.

Group (-LABIAL)/g or ?

A few subdivisions can be made within this group.

Firstly, there are a number of kinship terms. Strictly, they should be
subdivided into (at least) two different genders: gender 1/4 (concord

w/y) and gender 9/10 (concord c/n). Still, we list them together here

because we do not know the class membership in each case.

appa/appanat father
anna/annanit mother
Yccd/hccandt grandmother
emmé /emménet grandfather
pidé/nidénét sibling
das/3adte mother—in—law

Secondly, this group includes a number of words which initially have no
resemblance to any existing class prefix. They may even start with a
vowel or with a phoneme restricted to borrowings. Such words are (always?)

loans.
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albindd/albinddt gun
4lgaddum/dlgaddimét adze

allan/allapat evil spirit
émsérbm/émsdrménfn axe

delu/dalwan rainmaker
doktoor/dakaatar physician
nukdra/nikarat drum

hamam/hamamaat domesticated pigeon

Words with no plural either recorded or existing:

almula God

3dapa matze

azaba/? widow

dawa medicine

hakiim/? physician

hawa wind

ndzab salt extracted from goats' faeces
Janab moustache

liryan vein

zeet otl

Thirdly, there are a number of words found in this group of which the
wnitial consonant is identical with some class prefiz. It is therefore
conceivable that the concord agrees with that class - at least, in the
appropriate number, either singular or plural. Indeed, such concordial
agreement is recorded for 'hand' and 'enclosure' both with initial y
in the singular as well as in the plural. One might suppose that these
two words belong to a gender 5/4, but such an analysis could not be

stretched to explain the pairings with initial k, s, t.

kar{a/kdridt vein, artery
kddds/kadosit pipe, for tobacco
siddde/sidddiam door
tlsél/tlsélét spleen
tur{yd/toari type of hoe

/7 N\ DY 7/ .
tiyau/tiyauwit wilderness

NN 7 NN
yorn/yorio kraal
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yor/yurit palm of the hand

Gender 3/4:t/y

More than half of our examples for this gender are body parts.

3£ /ySEé serotum
t¥k/yik tatl
tagdm/ybgmat neck, nape
tdgdt/ydgadt vagina
tylg/yulit elbow
tdrak/yardk skin
tdrin/ydrinat gall-bladder
tom/yBmat face, forehead

Three other words, also body parts, occur in this gender as well as in

gender 3/6, apparently in free variation (v.Z.).

tirél/yiré2 intestines
t{min/yfmip breast
téglak/yagulak tongue

Four items could be desceribed as man-made constructions; but ef. the

place-names in gender t- below.

ti{firan/ydfranit granary, cf. farag 2/4 'cow'
tiggil/ylipggilit tower, in fields (?)
tamban/yambanit sheepfold

tittam/ySttom grave

The rest of the examples appears not to be amenable to semantic

characterization.
tigi/ydgyan medicine, from trees
tigiiju/ydg{ljdet root, vein
taglam/ylglomet shade, soul
tyruk/yyrok corpse

tirds/yirdsin bull
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In a number of cases the vowel following the prefixal t in the singular

18 different from the vowel following the prefixal y in the plural.

If we look at the word for 'granary' which in all likelihood is derived
from "cow' though the semantic part of the derivation is not well
wnderstood, then we observe singular ti-/plural ya-. The same alternation
18 found in 'medicine' and in 'root, vein', and a similar one, t.e.
te-/ya-, occurs in 'tongue'. To this we can add the alternative plural

for the following word:

tittam/ydttdm{t grave
Finally, the only apparent counterexample 'shade' with an alternation
ta-/yi-, has a variant plural form without vowel alternation:

tagldm/yaglama shade

If we have interpreted these examples correctly the full prefixes should
be set up as ti-/ya-. The plural prefix ya- would be distinct from the
prefix class 4 yi- serving as the plural for classes 1 and 2. Unfor-—
tunately, there is wno evidence from concord bearing on the possible

distinetion yi- vs. ya-.

Note also that none of the examples supporting the "full" CV-shaped

prefizes ti-/ya- belongs to the semantic grouping 'body parts'.

Gender 3/6: t/n

Almost all nouns belonging to this gender can be characterized as body

parts. The only exception is the word for 'star'.

tegan/nEgan foot
’ rd ’ Id
tirel/pirel intestines
A \ \ \ ’
terem/neremat canine tooth
Y \ \ \
turip/nurip horn
tElép/néLpat star
’ Id ’ ’
timIn/pimin breast
ténden/nedentt lower leg
N A A
tinen/ginen tooth

’ \ ’ \
teglak/penlak tongue; el. 6 also: language



NOUNS 29

Three of the words above, 'intestines', 'breast', and 'tongue', also

occur in gender 3/4 (v.s.).

No characteristic vowel alternations occur between singular and plural.

Class 3 words and gender 3: t

Some words with prefixal consomant t occur in this class only; they are
to be regarded as a single class gender. Other words are also recorded
in one form only, with initial t, but the plural is probably lacking

aceidentally.

Semantically, words of gender 3 can be divided into two groups:
(a) designations of place

(b) mass nouns.

The following nouns indicating place have been recorded.

toorig the village of J. Turjuk

ef. wddrig 1/4 person from J. Turjuk
tdg31¢ the village Taqali

ef. wigdlé 1/4 person from Taqali
tirdm forest
tan village
tiyéd valley

The first two examples suggest that there is a systematic way to derive
place-names and 'tribal' names from the same root. (For a further con—

nected derivation, that of language names, cf. pp.33f.)

The last two examples have been included here provisiconally; their mem-

bership in a two~class gender camnot be excluded.

Four items recorded above as belonging to gender 3/4 could also be
characterized as designations of place; they were: 'granary', 'tower',
'sheepfold', 'grave'. Moreover, there exist a number of adverbially
used words with initial t which designate places; cf. pp.55f. Though
nothing is known about their etymologies, they too are likely to be

instances of gender 3: t-.
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The following list of six items contains non-liquid mass nouns. Some

of them are (possiblyl) loamwords.

tif groundrnut dregs
taba tobacco

tagas grass

ty1dy dust

tingdf ear-wazx

tayu marrow

Fianlly, there are three words for which no plural happens to be recorded.

tur horn, for blowing

(ef. turin 3/6 horn)
tambal drumsticks
tiyy navel-string

Gender 5/6: y/vu

The clearest semantic grouping within this gender is formed by a number
of names of fruits which are derived from the same roots as the corres—

ponding trees.

yidamar/ndddmdr date

cf. wedsmer  date-palm
yamd3dk/namddk fruit of dowm—palm

ef. wanddk  doum-palm
yomdnd/ndmdnd fruit of palmyra

A number of body parts, both paired and unpaired, also belong to this

gender.

yidal/piadl penis

y1dimbdk/nidinbokdt heel

yUr/nurét heart
N 3 \ .

yirat/nurtd kidney
s/ ’ 7

yiret/niret spleen

\~ 7 \ 7’
yirac/nirac ankle
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yaran/naran brain(sl)
yirewdn/plréwdn testicle
y5113m/nd>1l1dmdt larynx
yilén/nilén anus
yimbd/pimbd knee
yimr}/nimrl navel
yindép/gindep groin
yindfr/nindfr nose
yénddm/gunddm udder
yindaan/gindddnit nostril
yInddn/ninddpit back of head
yin&&né/pineéne cheek
y{hgét/g{ngét eye

It does not appear to be useful to divide the remaining content of this
gender into further subgroupings. Too many could be made: animals, plants,

natural phenomena, artefacts, ete.

vé/ulyé egg
yffc}n/nffc}n body
yindak/gdndak excrement, of animals
yvrdrnin/grirnantn type of abscess
\ -7 N7’ 7 .
yofay/nofenat type of wild fowl
ybme'/gbme’ bee
yOyouR/noyon type of wild fowl
’

y1ldiy/nildiy type of creeping weed
yaf/nafin pebble
yinéndﬁr/ninéndér rock

\ \ \ \

yirgan/narnpan stone

y{14n/n3lan day
yélndn/ndlnan ice, snow
yitdc/niedsie dibble-stick

yiad/nida dooruway
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y&rém/n%rém fence
y31dn/ndldnit (small) hoe
yindré/nindrysdy stick

The last four words found in this gender form a link with the single—

class gender 6 (v.7.).

viti/nied meat
yaraf/naraf fat
yimin/nIimin type of durra
yin/nin charcoal

The translations above refer to the '"plural', <.e., to class 6. The
forms of class 5 are to be translated as 'a (small) pilece of meat', 'a

grain of durra', ete.

There are six items where the vowel following y in the singular is dif-
ferent from the vowel following y in the plural, i.e., 'date', 'kidney',

'udder', 'excrement', 'stone', and 'ice’.

To these can be added the following four items which have a variant

showing such vowel alternation.

yidal/nodal penis
yirée/qurdt heart
yimri/namri navel
yifcin/pifcen body

In all ten examples, the contrast is between y followed by one of the
high front vowels i, 1, e in the singular and n followed by one of the
vowels u, o, o, a in the plural. If we wish to set up CV- shaped pre-

fixes based on this evidence, the choice is limited: yi-/nyu- or yi-/na-.

There is a slight indication that na- might be the more appropriate
basic form. In setting up na- as basic we have to assume something like
the following rules:

(1) rna- is realized as n before u.

(2) u is deleted following yi-.
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(Such rules are necessary to explain word-initial variation yi/gu, e.d.
in the word 'heart'.] Consequently, we should not find singular forms
starting with yu. In fact, there is but one such word, probably complex:
yorunin 'abscess'. Conversely, if we set up pu- as the basic form, we
would not expect singular forms starting with ya. Of these, however, we
have four: 'frutt of doum-palm', 'fat', 'brain(s)', and 'pebble'.

Again we have to stress that in the absence of straightforward evidence

from the concord system, such an analysis remains highly speculative.

Words with initial y: class 4 or class 5?

A number of words with initial y are recorded in one form only. For these
words, it is not known which words have the other number missing acci-
dentally, and which words may form a one-class gender. It is not even
evident whether a particular item should be regarded as a singular or

a plural, i.e., whether to regard it as class 5 or class 4, respectively.

Five items can be characterized as meteorological phenomena.

\ A

yau rain

yos coldness
yé1l wind, air
ydmd18k whirlwind
yan sun

For the rest, no semantic characterization is attempted

yidir back
yadan sesame
yigén sleep (n.)
yImIt type of creeping weed
yéu place
Gender 6: 1

In this gender, we find at least two well-defined semantic groupings,
language names and liquids.

Language names:
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Qégdiréé

Liquids:

A
nar
’r 7z
o1

CHAPTER TWO

Turjuk language
ef. wddrig 1/4 person of J. Turjuk
toorig 3 the village of J. Turjuk
Taqali language
ef. wdgdlé 1/4 person from Taqali
td9d1¢ 3  the village Taqali
Arabic
cf. kddrdd 7/8 Arab

water
blood
urine
pus
mud
milk

tears

The remaining content of this gender is more difficult to characterize.

Some of the items may well be verbal nouns.

pisilet
nir{s
Q615
nalful
Qélg{fm
no11én
niman
Qindé

ndpinney

Gender 7/8: k/s

eireumelsion
fear
building site
groundnuts
voice

cough

shame

tear duct

dream

On the basis of the available data, this gender appears to be the most

common one. Gender 7/8 contains items from nearly all semantic group-

ings that have been distinguished within the other genders.
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Most of the nouns in this gender denoting persons are somewhat excep—
tional. The word for 'person' has a suppletive plural (class 4). Three
other words have an internal change j/n; they are either compounds or
else have a double prefix 7+9/8+10.

_k%dréé/s{dréé Arab

kdmbd/ (yremy 4) person
k}.jat/s}.nat man (vir)

kd. judrd/sd.njdard paramount chief

ka. jogrot/sa.nogrot debauchee

No plural has been recorded of the following word, which is known and

used all over Southern Kordofan.

kujdr,/? magician

A sizable list of body parts also belongs to this gender.

kdf/sat head
kéé/séé bowel
kabi/samd beard
kvddn/sbdum gum, of teeth
kaden/sedinst buttock, thigh
kds/sds bone
kar/sar hair, of body
k{rdf/s{rdf intestines (stomach, heart, lungs)
kirfc/s{r{j{t wrist
kdrkadak/sdrkadak palate
kdrgan/sbrganét armpit
karna/sarna upper leg
k1117/s1117 shoulder
kalal/salal thumb
of. caldl 9/10 finger
kdm/sdm hair
kymi/symf belly
kinsi/ ? lip
kindar/sindir pubic hair
kénjék/sinjigét mouth

kyngat/syngpdat Liver
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Animals:
kdbulé/sdbulé type of lizard
kadird/sadird pig
kuddr{k/sydirgin chicken
kagdy/sagyan sheep
sokogmat fish
kdrd/sdrd type of ant
Kir{s/siris{t type of monitor lizard
kordm/sdrmdt frog
kerUmbét/serumbét leopard
kirdn/s{ran thing, animal
kuldt/syldtét type of snake
kylgkur/sdldkir{y wild pigeon
kdmbala/sambalit camel
kombaldn/sumbuldysd striped hyena
kéﬁd{/sémdf rat
x{dn/s{dnit type of monitor lizard

Plants and parts of plants:

kybay-kubay type of durra
kabldn/s}blan flower
kdES/sDES tree
k{ddn/s{dady leaf

kajjam/ ? devil's thorn
k{jén/s{jén thorn
kUr/strn palmyra
kYrdr/sirar yam
kdraryan/? type of spiralling weed
k1141/s1141 firewood
kambal/sambdl type of reed
kimbak31l/simbakdl bark (n.)
?7/s4mad ear of maize

sInnar type of durra
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is deleted when following the genitival linker.

There are one or two examples indtcating that this rule might be option-

at.
mard wi-mbdt
tdrdk t—{ngét
yarak y-iggat
but: ydro yi-yardy
kus k-rafr
but: kus ki-yindir
sam s-iggat

cfn c-ipat

goat path
eyelid

eyelids

kraal for cows
backbone

bridge (of nose)
eyelashes

pupil (of eye)
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IV. VERBS

The data in the NOTES on verb morphology are very sketchy. In particular,
we have been unable to systematize the changes of vowels, tones, and,
less frequently, comsonants which occur in the various inflected forms
s0 as to enable us to arrive at the basic forms of the verbal stems

and of the inflectional affires.

Inflection for person is marked by prefizes.

Ist sg: y- Ist pl: n-
2nd sg: w- 2nd pil: n-
3rd 8g: #- 3rd pl: t-

The 2nd person pl. prefix n- usually changes a following front vowel

to a back vowel of the same height.

The 3rd person sg. and pl. forms probably do not agree with the noun
class of the subject. It should be noted, however, that no sentence has
been recorded where the subject was not either a pronoun or a noun of
el.1 (w-) or ¢L.2 (LAB).

The paradigm of a regular verb includes at least the following four
"tengses" which are exemplified below by the verb 'to see’.

present tense:

\

y—ilém n-ilam
AR

w-113m p-ulum
\

11am t-11dm

past tense:
y-flém n-11am
w-{1am p-{lam

{13m t—{13m
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imperative:

8g. k-ilmé pl. k-1imé-dan

negative imperative:

’r 7 \ A
8g. anak w-elm-o

pl. &ndk p-olm-o

The distinction between present and past tense is nearly always marked
by tone, which is usually LH(H) in the present tense and HL(L) in the
past tense. The pattern LL also occurs in the present tense as in the
example above; it is possible that this is a hearing error cf. the
variant yiidm 'I see’.
t-Inf they kill
t-fnl they killed
In addition to the tonal difference, some verbs also show a Low vowel
after the prefix in the present temse, and a front vowel in the past

tense.

yvandé I go yénde I went
yaya I drink yiya I drank

An internal vowel change (and a different tone pattern) occurs with

the verb '"to die’.

wanik  you die wanak  you died

In the imperative, some verbs take a prefiz k-, and othere take no pre-
fix. No phonological conditioning has been found, but it is possible
that only vowel-initial stems take this prefix, and if this were so,
then k might originally have been part of the root. In addition, the
formation of the imperative often involves vowel changes and/or the
additicon of a final vowel. — The plural of the imperative is formed

by adding -tan to the singular.

purd, pl. purd-dan ef. yubi (r) I beat
ndé, pl. ndé-dan cf. yandé I go

gend, pl. pend-dan ef. pind he knows
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k-fya, pl. k-fya-dag ef. ayd he drinks
k-{fye, pl. k-lye-dan ef. tlye they give
k-and, pl. k-ana-dan ef. Inf he kills

The negative imperative is formed by an invariable element andk plus
an inflected verb form. This verb form has the usual 2nd person pre-
fixes, but the vowels and the tones of the stem differ from both the

present and the past tense.

dndk windk, pl. dndk pdndk ef. unak he died
andk wey, pl. &ndk goy ef. wiye you give
dnak windv, pl. &ndk pundu ef. énd: he went
andk wdnan, pl. 4&ndk gdnan ef. 1In he killed

In two examples, the inflected verb form is preceded by ko-.

andk ko-wibri ef. ydipi(r) I beat

dndk ko-wddiyn ef. téy he cuts

Inflected verb forms similar to the ones found in the negative impera-—
tive are also found occasionally in positive commands. They may repre-

sent a subjunctive-like tense.

g-iserjék defecate ! (pl.)
w-algalltk, pl. p-Slgalltk laugh !
(Cf. the imperatives for the verb 'to be' below.)

Several suppletive forms have been recorded for the verb 'to come’.

LN [N
wanje you come anje he comes
wandit you came gndit he came
5gd, pl. dgd-dan come!
4dndk gwdndik don't come!

The verb 'to be' is inflected regularly, but has suppletive forms in the

present and past tenses.
present: vén nén
7 Ié
WED non

(n)én tén
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7 N\ ’ N
past: yirin nrrin
7 A\ 2N\
wIrin purin
7 N\ 2 N\
irin tirin

The imperative of this verb is an inflected form which is preceded by

dndk in the negative.

8g. warak pl. pdrdk

neg. sg. anak warak pl. dndk pdrdk

Negation of the verb is expressed by a prefix k-, and this form is fol-
lowed by the verb 'to be' which is inflected for person. The only

examples come from the verb 'to drink' and are preceded by the personal

pronoun.
tugdn k-ayd pen he does not drink
negdn k-aya den they do not drink
tugdn k-aya irin he did not drink
ntgdn k-aya dirin they did not drink

Negation of the verb 'to be' is expressed by the form k-ara in the

present tense, and by k-ird(sg.)/k-irdn(pl.) in the past tense.

yigén k-ara yén I am not
nigdn k-ara nén we are not
yigdn k-ird yirin I was not
nigdn k-Iran dfrin we were not

A set of conjunct object pronouns has been recorded, but only in con-

nection with a 3rd person sg. subject.

ad- (he ...) me
nd- (he ...) you sg.
¢ (or: {- ?) (he ...} him
\ 4 \
aning (i) - (he ...) us
ning (1) - (he ...) you
I'd N
ning(i)- (he ...) them

These forms are extracted from the following examples:
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Musa ad{fagnl Musa anipg}fagnl Musa struck me,
Musa ndfagni Musa ningifagni ete.
Musa {f3gnl Musa ninglfagni

Musa adibir Musa beat me

Musa ndbir Musa beat you (sg.)

Note also the following imperative forms:
aya give me

niye give yourself

A form similar to the 1st person sg. object pronoun as deseribed above

18 also found in two other forms, i.e.:

yigen nirs-jde I am afraid

yiggn kalm-adé I am hungry
Very likely, these forms could be translated as 'I have fear/hunger’.
In that case, -3dé may have to be analysed as 'to-me—is'. Compare also
the following form:

uskén niﬁfn nEyé

knife teeth has 7? the knife is sharp

A verb -ex ('to do'?) occurs in the partial past temse paradigm 'dance’;

the lst person sg. pronoun is probably misspelled.

nigén kildy y-dr I (we?) danced
bgdn kildy w-ér you danced
thgdn kIldy er he danced

Various types of nouns may be derived from verbs. The examples are not

numerous enough to permit the formulation of derivational rules.

t- agent nouns:
t-ubi beater
t-{n} killers

t~ gerunds:
t-fya, t-aya drinkable
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action nouns:
pi-pindgk love
p-ilam stght
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V. VARIOUS NON-VERBAL, CLASSLESS WORDS

In this chapter, we shall deal with miscellaneous groups of words not
described elsewhere, ©.e. personal, interrogative, and indefinite pro-

nouns, adverbials of place and time, conjunctions, and interjections.

Independent personal pronouns exist for three persons in the singular

and the plural.

lst sg. ylggn Ist pl. nigdn
2nd sg.  dggn ond pl.  ndggn
3rd sg.  tuggn 3rd pl. ntggn

The following spelling variants occur:

Ist pl. pig§n
ond sg.  dgdn 2nd pl. ndgdn
3rd pl. ntgén

It is not known whether the following interrogative pronouns show any

form of number agreement.

tdjin who?

tgj{n kurd whose?
agn what?
négan where?

The following two forms, however, may well include the concordial ele-

ment -c-.
(ci{y) cindcen which (boyl?
clttdkir other

The following eight items are described as spatial adverbs or adnominals.
They all start with t and are probably nouns belonging to gender 3.
takkdy far

togot near
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tagdn in(side)

tagdy in front (of)

taran outside

tglaf (in the) middle (of)
t}14y above

tiyom below, down

There are three spatial demomstratives which may be correlated with the

three series of demonstratives (ef. pp. 43 ff.).

ngn here (near speaker)
dan there (near hearer)
drk there (far from both speaker and hearer)

Another word for 'here' occurs in the following phrase (firvst item not

identified).
cugdn tindp here he is!

Finally, there is one reduplicated locative adverb.

kadfn-kadin behind

Some adverbs of time are described in the NOTES as being linked to the

verbal inflection. They all occur before a present tense form.

nimmd [pres.progr. ]

3dgdn still; [pres.progr.]
fwottd not yet

naan then [ future]

Here are some examples with verb forms.

Ay 'é Z ’ .
yiggn nimma yu yubi

\ ’ . 7 ’ \ 7
yiggn jogon yaya

\ ’ \ ’
yiggn fwottd yaya

\ ’ A \ /
yiggn paan yaya

I am beating

I am (gtill) drinking
I have not yet drunk
(then) I shall drink

In the first example, the status of the syllable yu is not clear. Also,

it is likely that the verb should have a final consonant r, cf. 'beat'
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-bir. Note also that the 'nmot—yet' form is built on the positive pre-

sent tense,

Other temporal adverbs are:

kalla now
yén —ya'én{ today

\

ef. yan sun

kammaam tomorrow
yémbdy yesterday
wiummanyo late
Kammammam quickly

Little is known about the position of these adverbs in sentences; but

'now' is documented in post-verbal, and 'tomorrow' in pre-verbal position.

bgdn waya kalld you are drinking now

bgdn kammdn wayd you will drink tomorrow

Two particles, ko and na, have been recorded once each with the approx-

imate meaning 'and':

yimbet ko sagyan goats and sheep

kUmun na kdmdn twenty (ten—-plus—ten)

Finally, there are a number of interjections.

é yes
d7a no
ayla no
g1é please

\ ’

kgma please, help yourself
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VI. MISCELLANEQUS NOTES ON SYNTAX

The basic word order in verbal sentences appears to be Subject—-Object—-

Verb.
hY Ié 2?2 2 \ ’ \
niggn pgoorig noponyo
we Orig we—speak
ylrméé y—élxértﬁﬁm Qégdiréé ténényb
people of-Khartum Arabic they-speak
The object also precedes the verb in the imperative.

ciy généké

boy call! = call the boy
vip yittd feta
charcoal one bring!

The same order is recorded for locative complements and verbs.

tiyom optak

down  it-fell
kédin—kédﬁn irne
behind(-him) stand!
tinm k1y5k5

down  put(-it)!

The word order Subject-Verb-Object has been recorded in the following

sentence:

tiras ton  yoenak férag

bull  that mounts cow

Nominal predicates consist of a noun or an adjective plus an inflected
form of the verb 'to be'.
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yirmo  yeyyan tini ten
people these killers they-are
négén pﬁllé dfrin

they good  they—were

Negative verb forms appear to consist of a negative verbal noun plus an
inflected form of the verb 'to be'.

ntgsdn kéyé dfrin

they  not—drinking they-were
Likewise, negative nominal predicates consist of (a noun or) an adjective
followed by a negative verbal noun 'not-being' plus an inflected form
of the verb 'to be'; cf. p.52. It seems that the adjective takes a suf-

fix -n in the past tense.

tugdn culld kara (n)én

he good nmot-being he-is

negdn nulld kara dén they ...
tﬁgén cﬁllém kird frin

he good not~being he-was

negdén pulldy kirdn dirin they ...

In all our examples, when the subject is a personal pronoun (always re-
ferring to a human being) and the nominal predicate is an adjective,

then the adjective belongs to gender 9/10: c-/pn-; cf. also pp.45f.

In Chapter IIT we have noted that all modifiers follow their head noun.
The relative order of various adverbs and verbs has been commented upon
above on pp.56f. The following example possibly indicates that the
negative marker of the imperative dnak precedes the object.

dndk pﬁllé nérbk

not  good  you-be!

In sentences where a gerund functions as the predicate, it follows the
inflected verb 'to be'.



kIrddg
thing
wuskén

knife

kikdn

this
\ Id

wewan

this

\
nen
1t—is
nen

1t-18

SYNTAX
tiya
for—drinking

kiran-tey

(thing?)-for—cutting

61
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VII. FENGLISH - ORIG WORDLIST

This wordlist contains all lextical ttems occurring in the NOTES. Not
included here are numerals above ten (cf. p.42), personal pronouns
(ef. p.58), demonstratives (cf. pp.43ff.), possessives (ef. pp.45f.),
temporal auxiliaries (ef. p.56), and verbal affizes (cf. Ch. IV,
pp.49-54).

In prineiple, this wordlist gives all the alternative spellings of any
given word in the NOTES. However, an alternative which differs only

by the absence of a diacritic mark is not listed. Morphological
variants, which occur primarily in the formation of plurals, are also
listed in full. If an Orig word is known to be derived from a parti-
cular Arabic word, the latter is given in the transcription system used
in WEHR (1958). For example, the item 'sheep' appears in the NOTES with
the following spellings:

singular: kagdy, kagoy, kagoy
plural : sagydy, sagln, sogyan
These variant spellings have been suumarized by the following notation
system:
sheep kagdy/sagyan
[pl. a/o, n/n; /LHL]
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above

abscess, type 1

(big, in any part

of body)
abscess, type 2
(in groin)
adze
atir
all
and
animal
ankle
ant, type 1

(big, black)

ant, type 2
(small)

ant, white
antelope, type 1
antelope, type 2

anus

CHAPTER SEVEN

tj1dy  [/LL; a/e].

k511595t/s$11596t;

ef. boil n.

’ ’ lé ’ ’ r 7
yurunin/nurunanin.

élgéddﬁm/élgéddﬁmét;

< Ar. al-qaddum.

= wind.
—uttd

[/HL].

1. kos

yimbst ko sagyay goats and sheep.

2. n‘a;

kdmdn na kdmdn
= thing.
yirde/pirdcs
ef. wrist.

AN
punudin;

twenty (lit.

ten and ten).

p. patta ome ant; p. pumma many ants.

’ ’ Ié ’
kuru/suru.

v. termite.

’ 2 I Ié
corok/norgon.

halat.

yilén/nitén

[/LL].



Arab

arm, upper

armpit

artery

axe

baboon
baby

back

bad

banana

baobab
bark (of tree)
be

bear (give birth)
beard

WORDLIST 66
k3d(i)rad/sia(i)rda;
pegdirdd Arabic language.

pir(d)n/yibdrn  [purdn/yubirnét, pl. /purundt];
ef. hand/arm.

kdrgdn/sorganét  [pl. o/o].
= pein 2.

\ N\ ’, ’ 7 2
amsurom/gmsurmanin.

cindé[pindé.
cing curyo (lit. small child)/nip nurys . pip
norundon . pfq périndé.

yidir [/yidr, /BH];

ef. panereas.
-indw [i/1, w/u].

mooz;

< Ar. mausz.
v. tree, types of trees.

kimbak3l/simbak3l.

pres. -én;
past  -irin;
imp.  w-drak, pl. n-drok;

LAY
neg. k-ara (pres.);
k-1rd (past sg.), k-itrdn (past pl.);
ef. pp. 51f.

-inak [i/e, a/il].

kdbi/sdbu [a/o].
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beat

bedstead/chair

bee

beer (from millet)
behind

bellow

belly (upper part)
below Mown

big
bile

bird
bitter

black

blood

body

boil n.

bone

CHAPTER SEVEN

~bir-;
pres. y-ub{(r)/yibdr;
past. y—ubi(r)/ydbor;
. \ Id \ Id \
imp. purc, pl. puro-dan;
neg. imp. andk ko-wibri, pl. dndk n-dbri;
obj. prefix adublr, nubir ke beat me, ..you;
n. ag. t-ubi.
\ \
cangarep;

< Ar. Sanqaraib;

cf. seat.

ybmé/nbmé.

koret.

kédﬁp—kédfp.

= gkin.

kimf/sinf  [/kimé].

tlyom [i/¢, m/n];

ef. lip.

_hayrd.

paf ni adrin [/ all L];
(lit. water of gall-bladder).
cﬁdén/pﬁdén.

_tréd.

—ermd [e/ee/1/1];

ef. pupil, person (pl.), zebra.
pé(y){ [/IL];

nol pattd ome drop of blood.

yifcin/nifcin [y{fcén/néfcén].

kdrdin/sdrdin;
ef. abscess.
kﬁs/sﬁs;

ef. skull, cartilage, jaw-bone.



bowel

boy
brains

branch

breast (of woman)

breast-bone

bring

brother
brow

buffalo

building site
bull
buttock/thigh

buy

ealf
ecalf (of leg)
eall

camel

WORDLIST

kéi/séd [eseel;
ef. intestines, rectum.

= child.

yaran/varan (karap?) [/LL].

= leaf.

t{mfn/nfmin, pl. /yfmin  [1/3].

liver.

1. imp. ftta;

il

. b
. mp. wandada.

]

stbling.

pak/pikét.

67

faray fi-jamus/yarap yi-jamus (1it. jamus—cow);

< Ar. Gamis.

nd1d.

t{rds/y{rdsin [sg. {/{/{; sg./BL/LL].

kaden/sedinet.

v. sell.

cimrok/pimedk, pl. /nimrégin  [sg./HHL/BH].

cinét/yinét.
—pena(k);
\ r 2
pres. y-ipenay;
, N\
past  y-epenay;
imp.  pén3ka, pl. yénakd-tan.
kambald/sambalat;

< Ar. ZGamal.
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canine tooth
cartilage
cat

cave

chair

charcoal

cheek

chest

chicken

chief

chief, paramount

child/boy/son

chin

eircumeision

clitoris
cloth/dress
coldness

come

copulate

(of animals)

CHAPTER SEVEN
térém/nérémét.
kus kallo/sus sallo (lit. thin bone).
ciméfdtﬁpiméfét.
kﬁbén/sﬁbémét.
= bedstead.

yin/oin;
s8g.: a ptece of charcoal.

yinééné/pineene [ee/e, n/f ?].

pUrd/yib(1)rd; pl. /p(u)edt  [sg. uw/u/1/i/%;
JHH].

kddurik/syddrgin  [sg. {/7/€/41;
ciduruk/nudurganin young chicken.
whttér/yéttar.
ké-jédrﬁ/sé1nfdrﬁ;
ef. big.
cin/nin;
ef. mother—in—law.
wilém/yilémét  [pl. -ét/-dt].
1. kodirén/nodirdn, pl. /nudirinet;
2. pis(i)1et [e/e, i/i ?].
cdaip/piainét  [sg. /LH].
kdban/sdéban.
\
yos.
pres. (y-, w-, n-, p-lanje (3rd sg. = 3rd pl.);
past (y-, w-, n—, n-, t-)and{t [t/k];
imp. 5gd, pl. dgd-dan [sg. /HH, pl. /HH-HL];
neg. imp. &ndk gw-andik.
tiras ton yoenak féran

bull that covers cow;

ef. bear.



copulate

{of humans)
corpse

cough n.

eourtyard

cow

cress
(Ar. Jardir)

ceut

dance n.

darkness
date(palm)
day

daylight

WORDLIST 69

I. cigat con edam

I. girl that had-sex-with.

térék/yérék.

gBllén;

\ ’ Id \ \

wdllén/s311%g3t  [n/y, g/nl.

sér{f;

< Ar. zariba ?

£ardy/ydray;

fardy tardk/yardy tarbkit cow without milk;

ef. pregnant, sterile, calf, bull, heifer,
buffalo.

cagan/pagan.

~dey;

pres. y-, w-edi, téy, ta-dey;
past y—édéy, (y-y w—, t—)éd};
imp. tiyd, pl. tiydka;

neg. imp. &ndk ko-w-adiyu, dndk p-3diyu.

kildy;
k. y-dr, k. w-ér, k. exr I/you/(s)he danced;
kepan kekkan nen ka-glay ex

song this  here (is) for—dancing.
yeu tirdm (1it. place - night ?)
v. tree, types of trees.
y{1dn/n314n.

kénié/yénié.
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debauchee ka-jogrot/sa-nogrot  [kd3jd(1)grdt/seno noroton];

ef. rotten ?

defecate -serjek;
past (?) y-éserjek;
imp. seriék, pl. pi-;

neg. imp. nen kljonou, pl. nén kijopgou-tdan.
detest pres. yiggn agri yinér.

devil's thorn kajjam.
(tribulus terestris:
a spreading herb of

waste places)

dibble, type 1 (v){tde/nied3it.
dibble, type 2 kedén/sedén.
(for planting
cotton)
die -unak;
pres (y-, w-, t-)unik;
past (y-, w-, t-)unak;
imp. k-unuku, pl. k-undku-dan;
neg. imp. &nak w-/y-3ndk.
difficult, fierce -ans  [o/u].
do ? -€Y;
ef. dance.
dog wysy/ydsdwen [sg. /HH; pl. &/1; pl. /LHL/LHH].
donkey céd(n)ddm/na (n)dumét;
cf. zebra.
door siddde/sidddlan;

< Ar. sidada.

doorway yidd/niad.
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dream noun: udépinney [ /HHH];
verb: yiggn yugun y-innéy
I (sleep) dreamt.

drink/eat ~1ya;
pres. (y-, w-, n-, t-)ayd, p-dyd;
past y-, w-, n-, t-fya, y& (3rd sg.), gpiyd
[1/i];
imp. k-fya, pl. k-fya-dap
[/k-}yd, pl. k-{yé-dan/LHH];
y}gén fwdttd yeiwak
I not-yet have-eaten;
neg. tmp. 1. andk w-ayl/p-oyl;
2. kxijdy, pl. kljdy-dan;
neg. k—éya';
gerund t-ayd.
drum nUkara/ndkardt;
< Ar. nuqqara.
drumstick(s) tambal.

durra, type 1 yimfn/nimin;
ef. ear of durra.

durra, type 2 kybay-kybay .
(white durra ?)

durra, type 3 wundagan.
(white durra,
shuttle—shaped
seeds ?)

durra, type 4 sinndr.
(white, round ?)

dust tyldn.

dwarf candtrt/nandere.
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E
ear f‘;nr’n/y\lfnfn [pl. /yifninet].
ear of durra k3d{ k-imini/sdf{t s{-gmin (1lit. head of durra).
ear of maize sgmdu.
\ ’
ear-wax tiggat [a/3, /LL].
earth/ground k5bdr/sdbdr  [s/a, /LHL/HH].
eat = drink.
egg yé/niyé;
ef. red.
o \ Id
etght tuppa.
elbow/fontanel tylg/yulot  [sg. /LL/HL; tdldy, pl. tulupdn].
elephant fapdn/fapanat;
ef. ivory.
excrements,/chyme singtn;
cf. rectum.
excrements yindak/ndndak.
(of animals)
eye yingdt/ningdt  [sg. i/1, /HH];

ef. brow, lid, eyelash.

eyelash kam k-ingat/sam s-ingat (lit. hair(s) of eye).

face/forehead tom/y®mat [a/i].



fall

far
fat
father

fear n.

female
fence

Ffinger/toe

fire
firewood

first-born son

(n. pr.)
fish

fist

five

flower
fontanel
feot
foot/leg
forehead
foreskin
forest/bush

four

WORDLIST

tiyom optak
on the ground it fell.

takkdy.
yéréf/géréf.
éppé/éppénét.
s/
piris;
yiggn qirs—édé
I fear-have (?).

-fydnd [1/i, u/o, n/nn; /LLL/LHH].
\ ’ \ ’

yroy/gron.

caldl/naldl [sg. /HH];

ef. thumb, nail.

kibi/s{blydn [sg. /kibrt].
k11d1/s1141.

\ 7 N7
ciriya/niria.

sokogmat  [o/d/u].
1. (forearm ?) combdr/ndmbdrat;
2. udut munni.
wyram  (prefiz w- ?).
kabldn/sibldn.
= elbow.
wida/ydda.
ttgan/yegan [ /LH/HH].
= face.
I AY 7’
cdu/powdt  [sg. o/o; pl. /HH].
tiram.

-&rom [ /HH].
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fowl, wild; type 1

fowl, wild; type 2

frog

front, in front of

frutt

gall-bladder

gazelle
giraffe
girl

give

go

goat

CHAPTER SEVEN
yofdn/ndEdndt.
yoyon/noyon;
ef. guinea—fowl.
kbrém/ssrmét;

ef. toad.
tégéy.

v. tree, types of trees.

tdrﬁn/ydrﬁnét [asze]l;

ef. bile.
ﬁsérén/ylsirnidin.
wéléc/yiljon.

cigdt/yigdt  [pl. g/n].

-iye;

pres. ye (Ist sg.), w-, t-lye;

past ye (lst = 3rd sg.), w-lyé;

imp. k-lyé [/HL] give (him)!, pl. k-lye-dan;
JERY . ' L . ’
aya give mel, niye give yourself!;

neg. imp. &nak w-ey/n-oy.

-nde;

pres. (y-, w-)andé (3rd sg. = 3rd pl.);
past (y-, w-, t-)énde;

imp. nde, pl. ndé-dan;

neg. imp. dndk w-Indu/y-undv.
mbst/yimbdt ;

ef. he-goat, kid.



God

good
granary

grandfather/
grandparent

grandmother
grass

grave

groin
ground

groundnuts

groundnut dregs

gutnea—-fowl

gum (of teeth)

gun

hatr (of head)

hair (of body)
hair, pubic
hand/arm

WORDLIST

almula;

< dr. al-maula.
-ulld.
t{f}rém/yéfréqft.

emmé/emménet  [e/i; pl. /LLL].

\ 7 N ’ ’
acca/accanat.
Ay \

tagas.

tittam/ydttém  [pl. /ydttdmit].

vindép/gindep [le/e; sg. /HL, pl. /IH].

= eqyth.

nalful;

< Ar. al-ful.

tif,

wit/yldin;

ef. fowl, wild.
kUdUm/svdum [ /kuddm].
albindi/albundét;

< Ar. al-bunduqiya.

kém/sém;
ef. eyelash.

kar/sar.

\ \ A Y \
kindar/sindar.

cigdn/nipdn, pl. /yindn [n/g, o/a/el;

ef. arm, palm, wrist.
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hare

head

head, back of

heart

heel

he-goat

heifer

here

(near speaker)

hill/mountain

hoe, type 1
(small)

hoe, type 2

CHAPTER SEVEN
cfn[pinét.

kar/saf(t) [1/1/i, pl. /HL];

ef. ear of durra.

yInddn/ninddnit fi/i, i/e, pl. /LHH].

yor/gurét  [sg. also: yirét ?];

cf. intestines.

yidimbdk/nldimbokdt.

woy/yuwoyin  [pl. /yuwuyin/yuwujin];

LAY ANy

cuwoy/nuwoyin.

\N L7 N\ oA

wudes/yidesén.
\

1. nen;

2. cogun tindy here he is!

L4
kKibf{/sibi{ [11/1, 8g. /KIbT];
ef. Taqalt.

yélég/méléqit.

conjon/ninjunt.

(straight, with long

handle)

hoe, type 3

(blade set at right

angles to the
handle)

hoe, type 4

honey

horn

horn (for blowing)

horse

kadankan/sidagkan.

A .
tur{yé/toarl;
< Ar. turiya.
sii.

1. toripn/qurin;
2. murin/murkok.

tur.

marda/yimardat.



house

hunger

husband

hut (small)

hyena (striped)

ice/snow
in(side)

intestines 1
(stomach, heart,

lungs)

intestines 2

(digestive tract)

Tron

Tvory

WORDLIST 77
kbnin/sbn{n;
ef. hut.

kalm;
yigen kalm Ade

I hunger have (7).
= person.

kdba/sdba;

ef. house.

kbmbélén/sﬁmbﬁlén5.

yélnén/nélpén.
\ ’
tagan.

k{rdf/s{rdf [sa/1/e; /LL].

t{rél/nirél [1/izel; pl. /yirél [izels
ef. bowel.

kémsék/simsikét;

parpan pa-kamsak trom ore (lit. stones of

iron).

tinen ti-fanan/nanen na-fanan
lit. tooth/teeth of elephant).



78

Jaw (lower)

(also: tomsil ?)

Jaw-bone

kid
kidney
kill

knee

knife, type 1
(small, used for
harvesting)

knife, type 2

(small)

know

CHAPTER SEVEN

NN ’ NN I
cilparam/pinaramnm.

kus ki-kenjek (IZt. bone of mouth).

K
cfmnén[n{mnén.
y}rét/nﬁrtB.
-Ini;

\ ’
pbres. (y—, w—, t—)InI;
past (y-, w-, t-)ini;
imp. k-and, pl. k-ana-dan;

. 2 2 ’ N 2\
neg. tmp. anak w-anan/n-onan;
n. ag. tinl (pl.).
vimbd/pimbd, pl. /yimbdgit ?;
hollow of the knee = wrist.

\ \ \ Id /’
bisir/bisirit.

waskin/yiskinf{t [sg. /wuskén];
< Ar. sikkin.
~-piniy

2 s \ N2
present or past ? (yi-, wi-)gini;
imp. nena, pl. QEné—dén;

neg. imp. &ndk w—ényén/m—Bnyén-



kraal

Lake
(or: well ?)

Lamb

larynx

late

Laugh

leaf/branch

leave off

leg
leg, lower
leg, upper/thigh

leopard

WORDLIST
NN LEAN)
yoro/yorio;
cf. fence.
L

pdy cirén  (1it. water ...?).

c3gdy/nagydn;

ef. sheep.

yo1ldm/gdllomgt, pl. Jyollomst
[9/a; sg. /LL; pl. /LHH/HHH].

wummanyad.

-algalyak;

pres. y-, w-, n-algalyak;

past y-, n-6lgalyak;

imp. w-dlgallek, pl. p-dlpallek (!);

neg. imp. andk w-ddlgallek;

noun aalgdiyak laughter.

k{ady/s{adny [a/e; HH/LL; kaddy/sidsndt].

~brrni;

|\ \ \ | \ N \
pres. yi~, W—-, nI-birni, prrni;
past yf~, nf-, tf-binp};
. ’ \ \ \
imp. pexne, pl. pernpan;

neg. imp. andk w-abtrcan/p-dbercan.
= foot.

ténden/nedenit.

kérné/sérné.

ktrUmbét/serumbét.
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1id of eye tgrgk t-ipgat/yardk y-iggat [sg. ... td-pgat]
(1it. skin of eye).

Lzon (w)ﬁrimafn/(y)ir\lma{nit.

lip kinsi;

kinsi ki-dyom ZLower lip.

liver/breast bone kyngat/syngadat  [pl. /sdnlg)dt/sdngdedt].
lizard, type 1 kdbulé/sdbulé.
lizard, type 2 k{dn/sidnit.

(monitor, lives
on hills)
lizard, type 3 kir{s/siris{t.

(monitor, lives

in water)

lobe of ear p?n/p\rne’t.

long/tall —Urtu.

love wv. -findak;
pres. nu-fundak (Ist sg., Ist, 2nd, 3rd pl.?),

wi- (2nd sg.), yi- (3rd sg.?);

past (yi-, wi-, né-, nu-, t\l—)findék;
imp. finddke, pl. findakke-ta;
neg. imp. &ndk w-é6findék/n-3fonddk;
noun rﬁpfndék.

lungs v. intestines.

M
magician kujir.
mat ze 3d3pa;

ef. ear of maize.



male adj.

male n.?
{of sheep, goats,
ete. )

man
mary /much
marrow
meat

medicine

(from trees)

middle, in the middle

of
milk
molar (tooth)

monkey, type 1
(small, red)
monkey, type 2

moon

mother

mother—in—Llaw

mountain

mouse, type of

moustache

WORDLIST

-ittd  [/HH; tt/t].

kadiré/sidirenin, pl. /sidirin

kagoy wudire/sogyan sidirenin

ki-jét/sitnét.

—vmma (n) [/HH; a/u].

\ Vd
tayu.
yff{/qfff In/n].

1. tigf/yégyéq;
ef. root;
2. dawa;

< Ar.  dawa®.
tg1af.

’

nan.
N 7N N 2N
wuaragan/naragan.

’ 2N\
mon/mynin.

’ ’ 7
was/yusen;
ef. baboon.

7’ Id ld
cor/norong

’ .
cor ufrl waxing moon.

anna/annanit  [pl. /LLL].

1. 3a3/3d5t;

[ase];

ram.

81

2. anna wa-jin (Iit. mother of the children).

= hill.

hY b ’ \ \ /’
cirruwan/narruwan;

ef. wild cat.

Janab;

< Ar. Banab; cf. beard.
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mouth

mACcus

(of the nose)
mud

murderer

natl

(of finger/toe)
name

navel

navel-string
near
neck, nape of neck

night

nine

no

nose

nostril

now

CHAPTER SEVEN

kanjak/sinjigdt [a/e; pl. /LHL];

ef. Joaw-bone.

SINgIY.

yvagurat (pl.).

I

calal j{-ddrdn/naldl ni-ddrdn (lit. finger of

outside).
péndn/pignit  [e/e; pl. uncertain].
yimri/nine  [pl. /pimri/némri; sg. and pl.

mr/rm; HL/HEL].
tiyu.
togot.
tégém/ybgmét.
kirim/sirimét [sg. /kiram];
ef. darkness.

kémnésé(n);

c¢f. kiman ten.

1. 4yla;
2. &%a

,
yind{r/pindir [1/i]l, 8g. /yfndir;

ef. nostril, mucus.
yindaan/nindadpit [pl. /yindaanit].

kalla.



Nuba

obey

otl

old (not young)
one
other

outside

palate

palm (of hand)
palm~tree
pancreas ?
pebble

pencil

pents

WORDLIST 83

méqga/yéméngé.

< Ar. zailt.

-11ét/-11{ain.

-3ttd [ /HH].

\ (O

cittaker (c- concord ?).

taran [n/nl;

ef. natl.

k4 (d)rkaddk/sdrkadak  [pl. /HLH].
yér/ydrit.

v. tree, types of trees.

yirét yi-kidfr (1lit. spleen of back).
yaf/natin.

galdm/salmat;

< Ar. qalam.

yiddi/niadl  [pl. /nodall.
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person/woman/spouse

physician 1

physician 2

pig

pigeon, domesticated

pigeon, wild

pipe

{for tobacco)

place

please!

please, help yourself!

porcupine

pores (of skin)

porridge
(made from durra
flour)

potato, sweet

pregrnant

puptl (of eyel

pus

CHAPTER SEVEN

kUmbd/ytrmd  [pl. 1/i/e, u/o/oo; sg. [HL];

kdmby kIrin [/LL-LH, n/n]

ef. black.
hakiim;
< Ar. hakinm.

doktoor/dakaatar;
< Ar. duktur.

NN ’ N oN ’
kadiru/sadiru;

ef. Sudan-Ar. kadruk.

hamam/hamam(m)aat ;

< Ar.  hamam.

kylgkur/suldkdriy.

kédés/kédését;

< Sudan-Ar. kados.
s

yeu;

ef. darkness.

e1é.

kgmd.

wor/yoron, pl./worocn.
\ 4

musaan;

< Ar.  masamm.

sin.

bbmbé;
< 4r. bambay.

&4 Id AR A/
-raidu/-raiduat;

my husband/my wife.

£ardn fra{dd/yaray yaraidudt a pregnant cow.

. Y ’
yingat yeermo

\ \
nIrin.

(17t. black eye).



put (down)

python

quickly

rain n.
rainmaker
ram

rat
rectum

red

reed, type of
river
road

rock

root/vein

rotten/evil

WORDLIST 85

tlyom klydkd (k- prefix ?)
dowun put !

v. snake, types of snakes.

kam(m)édmmam [ /LLH].

yav.

dolu/ddlwan.

v. male n.

kéhdi/sémd{.

kéd ki-singin (1it. bowel of excrements).

-aray  [/LHL];
ef. yolk.

kambdl/sambal.
kd>3114k/sdjilagdt.
mard/marndt [sg. /HH].

y}néndér/minéndar [yinéndar/ninéndéréq;

ylnéndak/ninsndrakl.

tig{1ju/ydgiljdet  [sg. /LLL; pl. yégdiiuétl;

ef. medicine.

-5g(d)rdt  [/HH/LL].
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salt 1

salt 2
(extracted from

goats' faeces)
salty sotil
sand
sand, grain of

scorpion
(the constellation

scorpio)
serotum

seat

(also: Great Bear:

ursa mator)

second-born son

(n. pr.)

see

sell (buy ?)

CHAPTER SEVEN

\ ’
mindo.

Id Id
nazab.

k}rmé/s}rmé.
kéfép.
c{ﬁpénjBr/néﬁnénjBr.

wudin.

t3EE/ySEE.

\ N ’ \ N 7
wangaryan/yangaryanit;
ef. bedstead.

0y Vi Y Ve
curi/nuri.

-ilam;
pres. y-ilam
t—ilém;

past

[/LH], (w-, n-)ildm, p-ulum,

(y-, w-, n-, t-){1am, p-dllum;

imp.  k-ilmé, pl. k-ilmé-dan;

neg. imp. dndk w-elmd/y-olmo;

noun  pilam; yilag (?)
—gan;
(basa
pres. y-igni/y-ignay;
past y-igni;

imp. kdnd, pl. kand-dan;

sight.

'sell!, but "buy' in Sudan-Ar.);



sesame
sesame seed(s)
seven

shade of human body/

soul/spirit
shame

sharp

sheep

sheepfold
shield
short
shoulder

stbling
(brother/sister)

sick
sister

sit

stx

skin/bellow

skull

sky

WORDLIST

- 7z /. 7 N\ Y
neg. imp. anak w-agan/n-ogon;

n. ag. ? keni, pl. kendy (?).

yadén [n/n].
pen.

A ’
Umurgy.

téglém/yigl%mét.

Ve
puman.

S s, \ / NN ’
yiskinit pinin negiye

knives  teeth (have ?);
ef. p.53.
kagdy/sagyan [pl. &/0, n/n;

ef. lamb, male n.
témbén/yémbénft.
katt{bak.

—édﬁén.
k111{/s¥117.

pidé/piaénét.

-iyu.
= gibling.

\ 7\
pres. y-udiniy
past y-udén.

’ ’
nérer.
td(d)rdk/ya(d)rak
ef. lid.
kus ki-gai

\ V4
Kidek.

/LHL];

\
[tyrok/yaragat];

(1it. bone of head).
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slave

sleep

small

smell

smoke
snake

types of snakes

snow
son
song

sorcerer

soul

speak

spear
spirit, evil
(living in trees,

ete. )

CHAPTER SEVEN
wémf/yémiét;
ef. steal.

R4
noun  yugan;

\ 4 /. ’
pres. yiggn 1ijre;

\ 7/ \ ’ \ . Id
past  yiggn yugun yijre;
yig§n yugan adagam
I sleep get (7);

ef. dream.

~Uryd [ /LL/HH] Tu/o/u, yo/jo/ul;
ef. baby.

—-panj;

past  y-inan.
N N\
kirek.
wfn/y{nét.
1. (strikes with tail, python ?) wam/yamit.
2. kuldt/sylitét.
3. python win &bdlwdn/yinét abulwanet.
= {ce.

= child.

kénan  [/kénan].

< Ar. faqir;
ef. witch.

= ghade.

~nanyo;

pres. n-spdnyo  [o/o], t-onenyo.
m3rds/yimdrsin  [pl. /HHH].

allap/allandt.



spleen

spring n.

stand

star

steal

sterile

stick

stomach

stomach, 2nd chamber
of the stomach of

ruminants

stone

WORDLIST 89

1. yfrét/qfrét;
ef. pancreas.

2. tisél/tisélét;
< Ar. tthal.
mafif.

1. -~rna;

pres. y-irnk;

7’ A
past  y-irna;
imp.  arne.

2. pres. y-ururi;

past y-ururl.

te1én/néinsde;

ef. seat/ursa mator, scorpion /scorpio.

~onjak [o/o, i/1];

pres. y-onldk;

past y—éniék;

wémi onnlak slave-raider (cf. slave).
~and{c/-andljdt;

kimbd k- /yermd y- a sterile woman;

farang f- /yaran y- a sterile cow.

7. (y)ipdré/gindrysn;
2. minjék.

cibéy;

ef. belly, intestines.

\ \ \ \
cama/nama.

yirpan/parnan  [sg. /HH; pl. /HHL];
clrpdn/nirgdn  small stone;

ef. tron, pebble, rock.
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strike

sun

sweat

tatl

Taqalt

taste

tears

tear duct

ten

tendon (of leg)
termite
testicle

there

(near hearer)

there
(far from both

speaker and hearer)

CHAPTER SEVEN

-fagni;
Musa {fagnl M. struck (him)
(NOTES: M. stroke him !?);

(for forms with conjunct object pronouns,
ef. pp.52f.).

\
yan.

I4 ’
kesan.

tIk/yik.

t3991¢ the village T.;

wdg31€/y3931€  person/people from T.;
03991 language of T.;

kibi{ ki-adgolt Mt. T. (ef. hill).

-danal;
past y-idanal.

nywan  [/0; /LL].

nindé.

kimdn  [4/0].

= wrist.

wra(n) [/LL].

virewdn/girewdn [8/d; / all H].

dag.

ark [1/e];
tik takkdy there far away.



thief

thigh

thin

thing/animal

third-bon son

(n. pr.)
thorn
three
throat

thumb

toad

tobaceo

today

toe
tomorrow

tongue,

pl. also: language
tonstl

tooth

tower
(in fields)

WORDLIST
wérérak/yﬁrﬁgénin.

= leg, upper;
ef. buttock.

\ 7
-allo;

ef. cartilage.

k{rdn/s{rdn [4/34; n/n; /LH].

calo/nalo.

kijén/sijén.
~ittd.
= {ntestines 2.
kalal/salal;
ef. finger.
corom[pSerat;
ef. frog.
tébé;
< Ar. taba.
’ ’/ /
yan-yaani;
cf. sun.
= finger.
kammdam [/kémmén/kﬁmmén].
téplak/yénlak,
pl. /yénlak  [/ydnulak].
V. Jaw.

tinén/ninen  [e/i; /LH];

ef. ivory, canine tooth, molar (tooth).

tingil/ylngilit.
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toun medina;

< Ay. madina.
tree k5f3/sbf5  [sg. /LL].

types of trees 1. baobab (adansonia digitata, S.Ar. tebeldi)
wdr/yoron, pl. yiwirin;

ef. um~kaddaqi tree.

2. date-palm (vhenix dactylifera, Ar. nahl)
w%démér;
< Ar. tamr  date(fruit);
yidémér/q%démér [a/2a] date.

3. dourpalm (hyphaene thebaica, Ar. daum)
wéndék;
yamddk/namddk  fruit of doum-palm.

4. hammet (S.4r. , a nut-bearing tree ?)
p{l/yIbi11k.

5. Jimmida (S.Ar., a sycamore ?)
wyryan/yiworydn(it) [n/n].

6. laloba (S.Ar., also: hejliy, balanites
aegyptiaca) pira/y{bira.

7. palryra (borassus flabelliformis, S.Ar.
deleb)  kur/surn;

yomond/ndmond  fruit of palmyra.

8. sycamore (wild fig, ficus sycomorus, Ar.
Jummaiz)  wandagan/yandagan;
ef. jimmida.

9. tamarind (tamarindus indicus, S.Ar. Sardeb)

pé(S)nen/yivddnen [o/2].

10. wm-kaddaqi (S.Ar.)  wor/yiwddrén
rpl. /LLLL];
ef. baobab.



Turjuk

twin

two

udder

urinate

urine

vagina
valley

vein/artery

vein

village

voice

WORDLIST

toorig the village Turjuk;

wodrig/yééria person/people from

nddrig  language of Turjuk.
cirém[p{rmét.

-ukkdk  [kk/k].

yéndém/nﬁndém.
-uji;

pres. y-uji;

past  y-dil.

noc.

EVN
a—

/

-
v~

tégét/yégdét
tiyéﬁ.
kér{é/kériét;
< Ar. 7

1. = root.
2. [liryan;

< Ar. ¥iryan.
tan.

nélgffn.

Turjuk;
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W

wake up (intr.) pres. y-1fdjay [1/il;
past y-ifdjdn.
war kendt.
water nai;
ef. bile.
weed, type 1 yImI.
(ereeping)
weed, type 2 yildfn/pildiy.
(ereeping)
weed, type 3 kdrdryan.
(spiralling)
well n. kdm/sdmat;
ef. lake.
what agn;

agn tn what 18 1t?

Id ’
where negan;

négdn cin cugdy (n)en where is the boy?

which ciy cinacen  which boy?
whirlwind yémd18k .

white Ub(v)piy.

who t3iin.

whose t3i{n kurd;

tdjf{n kurd nén whose s It?
widow azaba;

< Ar. Sazaba.

wife = person.



wild cat
wilderness

wind/air

wind

witeh (female)

woman
wood

wrist/Achilles’
tendon/hollow
of knee

yam
year

yes
yesterday

yolk

zebra

WORDLIST
wirdt/ydrddt [LH: type of mouse ?].
tfyéﬁ/tiyéuwit.
yé1;
ef. whirlwind.

hawa;

< Ar. hawa.

(x)win/yimit [pl. /yumit];

cf. sorcerer.

= person.

k1141/s1141.

kir{c/sir{j{t [sg. /LL; pl./siriglt/

siri{n)jet];

ef. ankle.

\ Id \ ’
kirar/sirar.

\ /. N \ 14
kadak/sadagan.
7\
el.

Ié Id
yembarj.

yé yarau (lit. red egg).

95

ciddm cirmo/nadumét nirmo  (lit. black donkey).
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